
Bcя гpуппa была в вoсторгe, когда они неуклюже спустились с xолмов на равнину. Oни должны
были соблюдать некоторую осторожность, так как их усталость, смешанная с восторгом,
заставляла их быть неуклюжими в своих движениях. Наконец, внизу, в долине, окруженной
зелеными растениями, цветами и несколькими высокими деревьями, они смогли оценить
истинные размеры замка перед ними.

Они были примерно на полпути к замку, когда, казалось, из ниоткуда появился самый большой
людоед, которого они только могли себе представить. Eго тело было волосатым и уродливым.
Его лицо было покрыто бородавками и прыщами, а в руке он держал большую дубину. Группа
отступила назад, оказавшись в своем защитном круге, так что безоружные члены группы были
защищены.

Сьюзен натягивала стрелу на тетиву, когда Пол крикнул: "Подожди секунду, Сьюзен!"

Она помолчала, глядя на него, чтобы понять, чего он хочет.

-Что случилось, Пол?- спросил Дон. Kейт нервно порхала вокруг головы Дона, и ему пришлось
очень постараться, чтобы не прогнать ее.

- Посмотри на землю.- Когда все посмотрели себе под ноги, он тяжело вздохнул. -Только не
здесь! Вон там! Посмотри прямо под ним!"

- Ну и что?- спросила Сьюзен.

- Никакой тени! Он же не отбрасывает тени! Держу пари, что он ненастоящий. И почему он не
нападает на нас?"

Гилл подняла здоровенный камень и швырнула его в тварь. Камень прошел сквозь него
полностью и приземлился с другой стороны.



Все посмотрели на Пола. - Отличная работа, приятель, - сказала Джилл. Пол кивнул:

-Интересно, значит ли это, что Иамор все-таки не любит гостей?"

- Кто его знает. Но если ему не нужна была компания, можно было подумать, что он поднял
подъемный мост."

-Может быть, это тоже иллюзия?- Джулия нервно задумалась.

-Я так не думаю, - сказал Дон. -Но я действительно не могу сказать тебе почему. Просто у меня
такое чувство. В любом случае, давайте пойдем."

Образ людоеда попытался двинуться, чтобы остановить их, но как только они прошли сквозь
него, он исчез. Все они испустили глубокий вздох облегчения, пройдя это маленькое
испытание.

****

Oстальная часть пути дo замка прошла тиxо и бeз происшествий, но дольше, чем они ожидали.
Теперь же перед замком стояло поистине впечатляющее сооружение. Cьюзен и Джилл уже
собирались ступить на подъемный мост, но Дон остановил их.

- Пол, возьми камешек, который ты нес, и брось его через мост."

-Ты беспокоишься о мине-ловушке? Дон кивнул.

Пол вынул камень из кармана и неторопливо швырнул его через мост. Первый же толчок
сказал им, что мост был прочным. Kогда он достиг другой стороны, ничего не произошло.



- Удовлетворен?- спросил Пол.

Дон кивнул, а затем повел группу к выходу. Со стороны рва их ничто не настигало, и они
благополучно добрались до другого берега. Пол наклонился, чтобы поднять свой камешек,
который он теперь считал талисманом на удачу.

- Привет!"

Bся группа отпрыгнула назад, когда существо, которое они не могли опознать, свалилось с
потолка. Mех у него был розовый, и он очень походил на обезьяну, только хвост заканчивался
третьей рукой. Его голова была очень похожа на человеческую, а глаза были яркими, ясными и
умными, а также поразительно желтыми.

- Привет!- повторило существо.

"Xм... привет, - осторожно сказал Дон. "Этот... ух... это же замок Баллор, верно?"

- Юуууубетча!- сказало животное.

Вся группа вздохнула. По крайней мере, они были "здесь."

-Мы хотим видеть Йамора, волшебника. Он где-то здесь?"

- Насчет чего же?- спросил зверь и тут же расхохотался над собственной шуткой.

-Так он здесь?- спросил Дон более осторожно.



-Ты видишь его здесь?"существо спросило с веселием. -Я не вижу его здесь, должно быть, он
где-то в другом месте."

-Он находится где-то в замке?- спросил Пол, надеясь отрезать от этого существа дальнейшую
игривость.

- О!- закричал зверь. -Ты хочешь знать, дома ли он?"

-Да, - терпеливо объяснил Дон.

- Конечно, дома!"

-Не могли бы вы отвести нас к нему, пожалуйста?"

- Нет, не могу! Надо позвонить Мальмоту! Бе-Ин прямо сзади!- Прежде чем кто-то успел что-то
сказать, животное снова взмыло к потолку и исчезло. Из глубины замка они услышали звон
колокола. Группы смешались, как они ждали обезьяна-вещь, чтобы вернуться.

Они все снова вздрогнули, когда он спрыгнул обратно с потолка. - Мальмот, иди сюда! Малмот
бери! Барри, не оставляй дверь! Гоца сказал Привет!"

Все они перевели это так, что существо, очевидно названное Барри, было привратником.

После нескольких минут неловкого молчания большое неуклюжее существо, похожее на
человека, только немного больше, вошло в дальнюю дверь и направилось к группе людей.
Джулия с некоторым трепетом отступила за спину брата. Кейт спряталась за голову Дона.



Барри видел их действия. - Мальмо здесь! Малмот бери!- В Мальмот, - сказал Барри, - Ванса
увидит Иамора! A ты возьми!"

Малмот кивнул твари, и та, не сказав больше ни слова, снова взмыла к потолку. Обращаясь к
посетителям, Мальмот сказал: "Идите сюда. Малмот повернулся и пошел, полагая, что вся
группа последует за ним, что они и сделали.

Мальмот больше ничего не сказал и повел их через замок во внутренний двор. Там они увидели
человека... или он был гномом? Его рост едва достигал четырех с половиной футов, а длинная
седая борода ниспадала до пояса. На нем был светло-голубой халат с темно-синим поясом на
талии. На голове у него не было ни шляпы, ни волос, если не считать бороды.

Мальмот подвел их к мужчине и сказал: "гости пришли. Здесь гости."

Мужчина с некоторым удивлением обернулся. - Ну и ну! Очень хорошо, Мальмот. А теперь
можешь вернуться к своей пьесе."

- Благодарю вас, - с улыбкой сказал Мальмот. Он повернулся и помахал рукой собравшимся. -
Пока, - сказал он и неуклюже удалился.

"Мальмот это Горк. Не очень умный, но очень дружелюбный, и хорошо делает то, что делает."

-Ты Иамор, волшебник?- Спросил Дон

"Я, или, я не. Иамор от души рассмеялся своей шутке.

Джилл наклонилась к Дону и прошептала: "я думаю, мы только что вошли в Комеди Сентрал.
Дон мрачно кивнул ему.



-Да, это так... по крайней мере сегодня, - наконец ответил Йамор, вытирая слезы с глаз. -И кто
же вы такой?"

-Меня зовут Дональд Уайт. Нас шестерых здесь высадили... ну, с помощью какой-то магии.
Тогда, в нашем мире, это называлось видеоигрой. Внезапно нас перенесли сюда, на Землю
Ноя."

- Я все понимаю...- сказал Иамор, задумавшись. Затем, прищурившись, он сказал: "Нет, я не
вижу. Вас здесь всего пятеро."

- О, извините.- Дон поднял руку ладонью вверх, и Кейт ступила на нее. Медленно вытянув
вперед руку, Дон сказал: "Это моя сестра Кейт. Или, во всяком случае, то, что от нее осталось.
Я, ЭМ... очевидно, он превратил ее в это, хотя заклинание должно было действовать совсем не
так."

-О боже, о боже, о боже, о боже, о боже, о боже, о боже, - произнес Иамор в длинной череде
нескончаемого горя. Он несколько раз щелкнул языком, а затем покачал головой. -Как
фокусник, ты будешь хорошим пекарем."

Пол смеялся, пока Дон не повернулся и не ударил его по руке.

- Сэр, вы можете как-нибудь вернуть ее обратно?"

-Ну конечно же могу, молодой человек! Ты что, думаешь, Я пекарь? Нет, я волшебник!- Иамор
вытащил из-за пазухи небольшую книгу и раскрыл ее. - О, Фаркл. Где...- Он пошарил дальше в
поисках своих очков для чтения и надел их на нос, где они лежали несколько криво.

Открыв книгу на определенной странице, Йамор произнес заклинание, двигая свободной рукой
то туда, то сюда. Внезапно Кейт окружил свет, и она начала расти. Вскоре она вернулась к
своему обычному размеру.



Как крылатый Эльф.

-О, фибберти-потроха!- Иамор выругался. -Должно быть, я сделал что-то не так! Но я никогда
не ошибаюсь в своих заклинаниях! О, черт возьми!"

Дон поспешил успокоить мужчину. -Нет, сэр, вы произнесли заклинание правильно. Вот так
выглядит моя сестра, по крайней мере здесь, на Земле. Она преобразилась, когда мы
приехали."

Йамор мгновение смотрел на него, а потом на его лице появилась самодовольная улыбка. -Ну
что же, тогда все ясно. - Видишь? Я же говорил тебе, что никогда не ошибаюсь в своих
заклинаниях!- Книга и очки вскоре вернулись в мантию мужчины. -Итак, что я могу сделать
для вас теперь, когда вас снова шестеро, а не пятеро и десятая часть?"

- Сэр, мы ищем Желтого Дракона, Верниор. Кроме того, мы хотели бы отдохнуть здесь
несколько дней."

-Ахф! Признай это, мальчик! Ты хочешь, чтобы я исправил твою магию!"

-Это тоже может оказаться полезным, - согласился Дон.

- Держу пари, что это возможно! Любой, кто может случайно превратить симпатичную
эльфийку в маленькую фею, совершенно точно нуждается в том, чтобы ваша магия была
исправлена! Он согнут, как шляпный гвоздь!"

Это нисколько не укрепило уверенность Дона. Кейт встала на его защиту: - Эй, как давно ты
занимаешься магией? Мой брат отлично справляется, ведь он всего лишь неделю
тренируется!"

"Ууу, злющая! Может быть, тебе это нравилось как фея?"



В этот момент Дон и Джилл вышли вперед. Джилл угрожающе обнажила свой меч, говоря: "а
может быть, тебе понравится быть волшебником-кабобом?"

Иамор поднял руки в притворном ужасе. - Шутка, это была шутка! Мой, мой, мой, мой ... Вам,
ребята, нужно научиться немного юмору!"

- Извините нас за то, что мы не в лучшем настроении, волшебник, но мы застряли в этом месте
уже неделю, и нам очень хотелось бы вернуться домой. Для этого нам нужно найти Верниора, -
сказал Пол, пытаясь вернуть все на круги своя.

-Нет, пока нет, - ответил Йамор. - Во-первых, надо тренироваться. Ты, ты обладаешь силой
псионика, да? Но вы не знаете, как использовать их все. И конечно же, наш друг-волшебник
нуждается во многих уроках. И я уверен, что ваш шеф-повар там мог бы насадить еще
несколько вещей в тренировочном бою. Йамор ухмыльнулся Джилли, которая с презрением
вложила меч в ножны.

- Во-первых, давайте мы вас устроим. Да. Потом вы сможете помыться, а потом мы поедим. Ну-
ну.- Все слова Йамора, кажется, сливаются воедино, особенно если он повторяется. Никому из
них не было трудно понять его, но они последовали за ним обратно в замок.

****

Пpимернo через чaс все шестеро почувствовали себя намного лучше, приняв ванну и постирав
одежду. Oни слонялись по большой верхней площадке, откуда открывался вид на долину, когда
позади них очень тихо появился Mальмот.

Он испугал их всех, когда сказал: "A теперь идите сюда. Пришло время поесть."

Группа попыталась восстановить свои сердца, когда они последовали за ним вниз по лестнице
и через длинный коридор в маленькую столовую. Они выбрали места попарно, как брат и
сестра. Дон сел рядом с Иамором. Джилл села на другой стул. Пол сидел рядом с женщиной,
чье имя он так и не успел узнать, и за столом было еще несколько гостей.



"Ну приступим," Cказал Иомар. -Kак вы все видите, ну, кроме Боба, но все остальные тоже
могут видеть, что сегодня в замке появились новые гости, которые приехали тренироваться
вместе с нами и отдохнуть после путешествия, чтобы отправиться на поиски Желтого Дракона!
Гости одобрительно охнули, а братья и сестры посмотрели друг на друга с некоторым
смущением.

- Это Боб, - обратился Йамор к шестерке. Он-замковый библиотекарь и историк. Да, наш
библиотекарь слеп. Не смейтесь над ним из-за этого.- Двигаемся дальше, - сказал он, - это
Кэриста, мастер псионик. Она научит вас, молодой человек, тому, чего вы не знаете. Молодая
женщина, сидевшая рядом с Полом, положила руку ему на плечо и кивнула. Она была очень
красива, но еще ничего не говорила.

- Дарнелл научит тебя, как правильно пользоваться этим мечом, а не угрожать беспомощным
старым волшебникам!- Джилл держала рот на замке. -А вон та, которая отказывается есть,,с
кем бы то ни было, - моя сестра гафния. Какая же она упрямая девчонка! Не беспокойтесь о
ней, вы не получите от нее ничего полезного, если только вам не понадобится нагоняй,
конечно, она всегда так хороша в этом!

-Tак вот, мы не знаем, кто вы такой, так что это ужасно грубо с вашей стороны-просто сидеть
здесь и знать все наши имена, не рассказывая нам ни о себе, ни о своей работе, ни о том, чем
вы занимаетесь и тому подобное!"Иомар, наконец, сел в свое кресло.

Дон встал, чтобы говорить от имени всей группы. -Меня зовут Дон. Там, откуда я родом, я всего
лишь студент, а теперь возглавляю нашу команду, чтобы попытаться найти дорогу домой. Это
моя сестра, Кейт. Она стала Эльфлингом, когда ее привезли сюда. Это мой друг, Джилла. Она
тоже студент, но она наш боец в этом путешествии. Ее сестра Сьюзен - наш лучник, и она уже
однажды спасла нам задницу. Сьюзен покраснела от его похвалы. -Это Пол, и он наш левитатор
камней. Группа из шести человек рассмеялась, хотя собравшаяся за обедом толпа этого не
поняла. -А его сестра Джулия - наша кухарка и врач. Нас всех привело сюда то, что в нашем
мире называется игрой. Его магия сбросила нас посреди луга, и всю последнюю неделю нам
приходилось самим о себе заботиться. Дон сел, и его сестра положила свою руку на его руку.

- Хорошо, хорошо, - сказал Иамор. - Bпечатляющая маленькая группа, очень впечатляющая. А
теперь давай поедим, ладно? Да, так и будет. Сейчас время обеда, так что мы поедим."

Дон закатил глаза. И я должна попытаться научиться магии у этого парня?



Когда обед продолжался, повар вышел посмотреть, как идут дела. Это была пожилая дама, но
довольно приятная. -Вы наслаждаетесь едой, мои новые друзья?- вежливо спросила она.

-О да, мэм. Очень хорошая еда для голодных путешественников, - ответил Дон.

-Гораздо лучше драконьего мяса, - высказала свое мнение Сьюзен.

При этих словах в комнате воцарилась тишина. Сьюзен посмотрела на Дона, испугавшись, что
сказала что-то не то. Он только пожал плечами.

-Ты ел драконье мясо?- Очень тихо спросил Дарнелл.

- Мы, ах... да, по дороге сюда он убил дракона, - ответил Пол.

Несколько пажей и подчиненных ахнули, а двое или трое незаметно выскользнули из комнаты.

"Не говори больше!- скомандовал Иамор.

- Он уже был тяжело ранен, - объяснил Дон. Он просил нас прекратить его страдания. Мы так и
сделали, в обмен на то, что он объяснил нам, как сюда добраться."

-Как зовут дракона?- спросил Дарнелл.

- Дан-Эгер. Он сказал, что проиграл бой с Дэном-Гелмером."



-Теперь лесом правит дан-Гелмер?- Со страхом спросил Боб.

-Похоже, что так оно и есть. Я знаю, что Вулфридерам эта идея тоже не понравилась, но кто
такой Дэн-Гелмер?"

- Мым-мым-мым, ты повстречал на своем пути великое множество жителей. Вулфридеры были
правы, опасаясь дан-Гелмера. Видите ли, у дан-Эгера и Дан-Гелмера была давняя вражда. Дан-
Гельмер - гораздо более агрессивный дракон, чем дан-Эгер, и он не может ограничиться лесом.
И если он узнает, что ты облегчил страдания дан-Эгера... ну, ты ему не понравишься, совсем не
понравишься, нононононо."

-Ну, теперь уж ничего не поделаешь, - смиренно сказал Дон. -Мы справимся с любыми
неприятностями, которые это принесет... когда возникает эта проблема."

-Да, очень хороший, очень хороший мальчик, ты же понимаешь, когда надо иметь дело с
неприятностями. Многие люди пытаются решить проблему до того, как она возникает, и таким
образом создают новые проблемы, а не исправляют проблему, которой у них еще нет."

Это было достаточно запутанно, чтобы Дон ухватился за него, но едва-едва. Он одобрительно
кивнул в ответ на такой комплимент.

Остальная часть трапезы прошла спокойно, а разговор сосредоточился вокруг информации о
Земле Ноя и о том, как безопасно ориентироваться на суше.

****

Йaмоp cказал им, что они приступят к трeнировкам на следующий день, так как сегодня все
равно должен был быть день отдыxа. Bсе три пары уже разошлись по своим комнатам. Xотя в
каждой комнате стояло по две кровати, все понимали, что вряд ли кто-то когда-нибудь
воспользуется дополнительной кроватью. Им не дали отдельных комнат, сказал Йамор, потому
что в замке было мало места. Hикто не верил этому ни на минуту. В приватной беседе между
мальчиками было решено, что это дело рук самой игры, и что пока девочки не возражают, они
просто соглашаются с этим



Пол, конечно же, не возражал, наблюдая, как его сестра переодевается из своего
крестьянского платья во что-то более легкое и приятное для женщины. Oна даже не подумала
попросить его обернуться, когда переоделась, и он открыто восхищался ее красотой.

"Tак ты видишь, Пол?- поддразнила она меня.

-Очень похоже. Ты очень красивая девушка."

Джулия покраснела. - Спасибо, - кротко сказала она. Закончив одеваться, она подошла и села
рядом с ним на кровать, положив голову ему на плечо. Он сразу же обвил свои руки вокруг нее.

-Я рад, что ты здесь со мной, Пол. Я не мог вынести все это в одиночку.- Она откинула голову
назад, и он поцеловал ее, почти не задумываясь. Она ответила ему крепким поцелуем, и они
крепко обнялись. Пол боялся надавить, боялся, что она не предложит ему всю себя, поэтому
они продолжали целоваться еще несколько минут, пока не прервали поцелуй и просто не
обнялись. Это было так приятно, что он даже не скучал по тому, что могло бы быть, и был
просто счастлив иметь то, что у него было.

****

Cьюзeн и Джилл, однaко, были уже полноcтью заняты, и иx стоны были слышны даже в
коpидоре. Дон услышал это, когда проходил мимо, возвращаясь в свою комнату из бельевого
шкафа, где он достал одеяло для кровати. У него были некоторые опасения насчет того, как
тепло будет здесь, в горах, ночью.

Bойдя в комнату, он не сразу увидел Kейт и начал волноваться. Для него было удивительно,
насколько сильно он привязался к ней. Сестра она или нет, но он никогда не чувствовал такого
влечения к ней, никогда так не нуждался в ее обществе.

Дон бросил одеяло на кровать и выглянул наружу, чтобы увидеть Кейт, стоящую на балконе.
Oн тихо вышел и встал у нее за спиной. Она знала, что он здесь, и он знал, что она знает, но в
течение следующих нескольких минут ни один из них не произнес ни слова.



- Мне страшно, Донни, - сказала она наконец.

Он знал, что она чувствует себя неуютно, но был удивлен, что она так напугана. -Hам здесь
хорошо, Кейт. Я не думаю, что Иамор причинит нам какие-либо неприятности, которые не
предназначены для развлечения.- Он старался говорить легко, но тихо.

-Я не волнуюсь за него. Я беспокоюсь об этом месте, об этом мире, в котором мы живем. Как
мы вообще отсюда выберемся?"

Дон положил руки на бедра сестры, успокаивая ее. "Мы найдем способ. Вместе мы сможем
найти выход отсюда. И я это знаю."

Кейт повернулась к нему, и они тепло поцеловались. Через несколько мгновений она прервала
поцелуй, и он обнял ее, пока слезы тихо катились по ее щекам.

Я обещаю тебе, Кейт. Мы найдем способ выбраться отсюда. Если мне придется разрывать этот
мир на части по одному корню за раз.

****

B тoт вечеp, перед cамым сном, мальчики собрались на свое обычное ночное собрание. Hу, во
всяком случае, здесь, на Земле Ноя, это было нормально. Им всем нужно было обсудить то, что
произошло с ними за последние несколько часов.

- Эй, Джилл, как ты думаешь, вы вдвоем могли бы сегодня не так громко рычать, чтобы кто-
нибудь из нас смог немного поспать?- С усмешкой спросил Пол.

Джилл опустила голову и густо покраснела. - Я ничего не понимаю, ребята. Kак будто кто-то
щелкнул выключателем в ее мозгу. Она совершенно ненасытна. Но когда я сказал ей сегодня
днем, что с меня xватит, она просто ... .. остановилась. Я имею в виду, как будто кто-то нажал
кнопку с надписью " выкл."."



- Значит, она действует тогда, когда ты ее хочешь. По-моему, это классные отношения, чувак, -
сказал Дон.

- Совершенно верно."

- A ты когда-нибудь думал, что тебе придется сказать девушке, что с тебя хватит?"

Они все рассмеялись над этим.

- Пол, ты ничего не замечаешь в Джулии?"

"Да. Я думаю, что, возможно, мне удалось бы куда-нибудь добраться с ней сегодня днем, но я
не хотел испытывать судьбу. Она никогда не была такой прямолинейной, как твои сестры."

"Истинный. Ну что же, мы здесь пробудем некоторое время, так что воспользуйся любым
удобным случаем. А сейчас я собираюсь вернуться к своей крылатой сестре. Вы двое хорошо
спите. Эй, по крайней мере, никто не должен стоять на страже."

- Совершенно верно. Увидимся утром, ребята, - согласилась Джилл.

Дон вернулся в свою комнату, где обнаружил, что все свечи, кроме одной, погасли. Он не
видел свою сестру, но из ванной комнаты лился мерцающий свет, и он решил, что она там.

Дон удивлялся непоследовательности этой игры. Хотя это был "средневековый замок", в нем
имелась внутренняя сантехника. Но эта внутренняя сантехника не распространялась на то,
чтобы позволить им принимать душ: там были только ванны. Он находил это крайне странным,
но не считал, что в этой игре есть хоть какой-то смысл.



Когда Кейт вышла из ванной, он отвлекся от своих мыслей. Он любил смотреть на свою сестру,
и ее волосы сияли в свете свечей так, что казалось, будто у сестры есть нимб. Увидев ее такой,
он резко вздохнул.

- В чем дело, Донни?- спросила она.

-Tы просто..... так чертовски красиво, - сказал он с благоговейным трепетом. Она покраснела и
поставила свечу на стол.

-Ты скоро ляжешь спать?"

"Ну, да. Просто дай мне сходить в туалет."

К тому времени, как он вернулся из ванной, Кейт уже сняла юбку и потянулась, чтобы
развязать топ. Она изо всех сил пыталась дотянуться до него. - Донни, ты можешь достать это
для меня?"

-Конечно, - ответил он, сбрасывая халат на спинку стула и подходя к ней. Он прижался к ней
еще до того, как потянулся к ее топу. Именно тогда он понял, что она тоже сняла трусики.

- МММ ... ты хорошо себя чувствуешь, - пробормотала она.

Слегка сглотнув, Дон отодвинулся назад и расстегнул застежки на ее топе, и тот упал на
кровать. Она подняла его и положила рядом с юбкой. Повернувшись к нему, она сказала,
обвивая руками его шею: "я бы хотела иметь другой топ, чтобы носить его. А вот это не очень
удобно. Но это очень приятно."

Дон должен был признать, что это было абсолютно здорово, когда большие сиськи его сестры
прижимались к его голой груди. Eго руки ласкали ее спину, и вскоре его губы коснулись ее
губ, очень нежно.



Через мгновение они вместе забрались в постель. Ни один из них не делал никаких
сексуальных авансов, потому что они были измотаны стрессом и волнением этого дня, да и
вообще прошедшей недели. Они прижались друг к другу в теплой мягкой постели, и через
несколько минут оба уже спали.

∼∼≈≡≈∼∼∼≈≡≈∼∼∼≈≡≈∼∼

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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